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Zagadnienie świadomości językowej 
w Literaturze językoznawczej

Zarówno słownikowe definicje świadomości [por. np. SJP Dor., t. VIII: 1324; 
SWJP Dun., 1996: 112; Szewczuk (red.) 1979: 291; Herbut (red.) 1997: 500-501], 
jak i pojawiające się w pracach językoznawczych opisy wskazują na je j różne 
rozumienie. Z pobieżnego przeglądu tytułów tekstów naukowych wynika, że określa 
się przede wszystkim typ, rodzaj świadomości (jaka?) oraz kategorię przynależno­
ściową: właściwa komuś, np. osobie, grupie społecznej (czyja?). Termin „świado­
mość” występuje z przydawkami klasyfikującymi, np. historyczna, polityczna, eko­
logiczna, religijna, narodowa, magiczna, kulturowa, językowa, gatunkowa, a nawet 
tanatologiczna. Mówi się też o dwóch wymiarach świadomości: społecznym (ko­
lektywnym, zbiorowym) i jednostkowym (indywidualnym), o świadomości i samo­
świadomości, o stanie czy przeobrażeniach (zmianach) świadomości.

W potocznym rozumieniu świadomość to jest to, że się coś wie, zdawanie sobie 
sprawy z czegoś. Jak pisze L. Ostasz [Ostasz 1995], świadomości nie ma bez pro­
stego aktu „wiedzenia”, „zdawania sobie sprawy”. To „wiedzenie” to nie jest wie­
dza, lecz „wiedzenie niedookreślone”, polegające na dostrzeżeniu czegoś, „na 
dowiedzeniu się czegoś”, na możliwości zmiany własnego zachowania. Autor doko­
nuje podziału świadomości w sensie wąskim (refleksyjna) i szerokim (przedreflek- 
syjna). Świadomość refleksyjna jest ściśle związana z językiem, natomiast przedre- 
fleksyjna jest przed- i pozajęzykowa. Pojęcie świadomości w sensie szerokim prze­
chodzi w pojęcie „podświadomości” i „tego, co nieświadome” [nieświadomości, 
nie(świadomości)].

Świadomość językowa należy do pojęć ugruntowanych w lingwistyce. Nie 
oznacza to, że jest ono rozumiane jednakowo przez autorów prac językoznawczych 
(co nie wyklucza możliwości podejmowania nowej refleksji językoznawczej, 
nowych eksplikacji). Świadomość językową sytuuje się często w grupie zjawisk 
ogólniejszych, które można nazwać świadomością społeczną, kulturową czy ideową 
(ideologiczną). Opisuje się je j typy, odmiany, ukazując je j stan lub zmiany, bądź też



konfrontując ją  ze współczesną normą językową, czyli np. świadomość stylistyczna; 
historyczna świadomość językowa [por. Decyk 1997]; świadomość normatywno- 
-stylistyczna a pragmatyka językowa. Na podstawie lektury tekstów językoznaw­
czych można stwierdzić, że świadomość językowa bywa często utożsamiana z poję­
ciem kompetencji językowej, intuicji językowej, poczucia językowego (poziom psy­
chologiczny). Dla niektórych autorów stanowi ona refleksję nad procesem komuni­
kacji językowej, normę językową, czyli element kompetencji komunikacyjnej (wy­
miar społeczny).Traktuje się ją  także jako sprawność językową, stylistyczną (po­
ziom pragmatyczny).

Według S. Szobera [Szober 1937] o świadomości językowej można mówić 
wówczas, gdy użytkownicy języka uzmysławiają sobie nie tylko to, co mówią, lecz 
w jaki sposób i jak  mówią.

Słow nik term in ologii językozn aw czej (STJ 1968: 568) definiuje świadomość 
językową następująco: „uprzytomnienie sobie tkwiących w podświadomości spo­
łecznych norm językowych (fonologicznych, morfologicznych, syntaktycznych, 
leksykalnych), ważne zwłaszcza w momentach wahania się co do poprawności danej 
formy lub wyrazu". Takie je j rozumienie spotykamy w kulturze języka (pojęcie 
normy językowej, błędu, ocena innowacji językowych).

Nieco inaczej jest ujęta świadomość językowa w E ncyklopedii językoznaw stw a 
ogóln ego. Zdaniem je j autorów, jest to „zdolność formułowania sądów o wyraże­
niach językowych (np. o ich poprawności czy walorach stylistycznych) i o stosun­
kach zachodzących między nimi (takich, jak  synonimia, sprzeczność). W różnym 
stopniu charakteryzuje każdego użytkownika języka” [EJO 1993: 544]. Ukazuje się 
ją  zatem jako zdolność do podejmowania aktów świadomościowych, proces ich 
tworzenia, czego rezultatem są wypowiedzi (teksty) o elementach językowych na 
różnych poziomach jego organizacji, np. na płaszczyźnie stylistycznej, o relacjach 
semantycznych między jednostkami leksykalnymi, np. synonimia. Akcentuje się też 
różnice stopnia wrażliwości językowej między poszczególnymi użytkownikami 
języka (indywidualna świadomość językowa).

Warto zaznaczyć, że terminy „świadomość językowa” i „intuicja językowa” 
traktuje się w językoznawstwie synonimicznie.

N. Chomsky [Chomsky 1977] uważa, że intuicja jest niejawną kompetencją, 
czyli wiedzą językową nie do końca uświadamianą.

W E ncyklopedii językoznaw stw a ogó ln ego  [EJO 1993: 231-232] intuicję języ­
kową objaśniono następująco: „Znajomość języka charakteryzująca każdego spośród 
jego użytkowników i pozwalająca mu wydawać opinie o takich aspektach wypowie­
dzeń, jak  poprawność (gramatyczność), czy niepoprawność (niegramatyczność), 
sensowność i nonsensowność, synonimiczność, paraffazowalność”. Pierwsza część 
definicji bliska jest ujęciu intuicji językowej jako językowej kompetencji systemo­
wej. Dalsza zaś przedstawia ją  jako zdolność do refleksji metajęzykowej, czego 
rezultatem są wypowiedzi o języku.



Natomiast A. Szulc [Szulc 1984: 99] uznaje intuicję językową za wyczucie 
poprawności językowej.

W Encyklopedii języ ka  p o lsk ieg o  [EJP 1992] nie ma wprawdzie odrębnego 
hasła „świadomość językowa”, ale w definicji języka znajdujemy informacje, że 
generatywiści podkreślają rolę leżącej u podstaw języka świadomości językowej 
użytkowników [EJP 1992: 133]. Jest natomiast bliski je j termin „poczucie języko­
we”, przez które rozumie się „społecznie uwarunkowaną psychiczną wrażliwość 
osób mówiących danym językiem, która umożliwia im odróżnienie form zgodnych 
lub niezgodnych z obowiązującą aktualnie normą językową” [EJP 1992: 254].

Szkolny słow nik nauki o  języku  [Podracki (red.) 1998] notuje termin „świado­
mość językowa”. Autor artykułu hasłowego zwraca uwagę na jego różne rozumienie 
przez językoznawców; wyróżnia społeczną świadomość językową. Odsyłacze do 
haseł: poczu cie językow e [s. 192], kom peten cja językow a  [s. 127/128] świadczą 
o utożsamianiu przez językoznawców tych terminów ze świadomością językową. 
W słowniku tym znajdują się także hasła: intu icja językow a  [s. 104] i warstwy św ia­
dom ości językow ej [s. 303-304]; pierwsza warstwa to uniwersalna matryca (wyzna­
cza uniwersalia gramatyczne), leżąca u podstaw wszelkich języków naturalnych, 
która ma wpływ na świadomość niezbędną do posługiwania się którymkolwiek 
z języków ludzkich; druga to kompetencja językowa; trzecia -  kompetencja komu­
nikacyjna; czwarta warstwa to poczucie językowe, czyli indywidualna, zwerbalizo­
wana, konkretna i osobista wiedza dotycząca poprawności i stosowności, ale rów­
nież grzeczności. Poczucie językowe decyduje o odczytaniu bądź nieodczytaniu 
danej formy jako obraźliwej. Ocena konkretnej formy jako wulgarnej, eufemistycz­
nej czy kolokwialnej jest uzależniona od indywidualnej wrażliwości językowej.

Poczucie językowe wiąże W. Pisarek [Pisarek 1977: 78] z kompetencją języko­
wą, czyli wzorami językowymi uznawanymi przez daną społeczność językową za 
właściwe.

L. Kaczmarek [Kaczmarek 1977: 108-109] mówi o świadomości językowej, 
czyli o poczuciu językowym, rozumianym jako „zdawanie sobie przez dziecko 
sprawy z różnych faktów językowych i wymawianiowych oraz zainteresowanie się 
w pewnym sensie «teorią języka», «zjawiskami metajęzykowymi»”.

T. Zgółka [Zgółka 1988; 1996] podkreśla, że świadomość językowa jest wła­
ściwością poszczególnych jednostek, a więc specyficznie ludzką cechą, zdolnością. 
Ujmuje ją  trójstopniowo: jako indywidualną świadomość, tj. poczucie językowe 
(przekonania użytkowników języka o języku, wiedza), ponadjednostkową świado­
mość (społeczna świadomość językowa), wreszcie kodyfikację gramatyczną (od­
grywa decydującą rolę w rozstrzygnięciach normatywnych). Autor traktuje spo­
łeczną świadomość językową jako jedną z form świadomości społecznej. Utożsamia 
on kompetencję językową ze społeczną świadomością językową, wiedzą niezbędną 
dla społecznej efektywności aktów komunikacji [por. Zgółka 1980].

Socjolingwistyczne ujęcie zagadnienia świadomości językowej zawiera praca 
D. Bartol-Jarosińskiej. Społeczną świadomość językową autorka definiuje jako



„całość żywotnych w społeczeństwie -  lub jakiejś grupie społecznej -  sądów i wy­
obrażeń związanych z językiem w ogóle, czyli rozmaitymi zjawiskami języka oraz 
jego funkcjonowaniem” [Bartol-Jarosińska 1986: 27].

W pracy z zakresu socjologii języka pojęcie „społeczna świadomość językowa” 
jest właściwie odpowiednikiem kompetencji komunikatywnej [Ziółkowski 1980].

S. Gajda wiąże pojęcie świadomości językowej z kompetencją językową lub 
z normą wyobrażeniową:

Można zatem świadomość językową traktować i jako odbicie rzeczywistości praktyki 
językowej, i jako swoisty mechanizm programujący i regulujący zachowania językowe, 
czyli jako naturalną wewnętrzną normę językową (por. potoczne poczucie językowe) 
w przeciwieństw ie do zewnętrznej normy będącej składową systemu. Nazwijmy pierw­
szą /  nich normą wyobrażeniową, drugą- normą zwyczajową [Gajda 1987: 586].

A. Markowski traktuje świadomość językową jako

całość sądów o języku i poglądów na język, jakie w tej grupie panują. Sądy te i poglądy 
mogą mieć charakter intuicyjny i nie tworzyć spójnego systemu, mogą też być umoty­
wowane i podbudowane wiedzą o języku. W każdym jednak wypadku muszą one być 
względnie trwałe i powinny w jakiś sposób oddziaływać na zachowania językowe człon­
ków grupy [Markowski 1992:198].

Jego zdaniem, je j podstawę tworzy wiedza intuicyjna.
Natomiast W. Chłebda [Chłebda 1995: 20] przez świadomość językową rozu­

mie zdolność człowieka do zdawania sobie sprawy ze stanu rzeczywistości języko­
wej. proces je j  ujmowania (postrzegania, kategoryzowania, przetwarzania, internali­
zacji), także rezultat tego procesu w postaci tematycznie określonego konstruktu 
mentalnego.

Świadomość metajęzykową jako jedną z odmian świadomości językowej przy­
bliża praca B. Kwarciaka [Kwarciak 1995]. Autor podaje kilka definicji świadomo­
ści metajęzykowej różnie rozumianych przez badaczy. Sam zaś definiuje ją  przez je j 
przedm iot (różne aspekty języka: strukturalne cechy języka, natura i funkcja języka, 
użycie języka w kontekście społecznym, system reguł językowych), akty poznaw cze 
leżące u je j podstaw (refleksja, prerefleksja, myślenie, wiedza, uwaga, sądy, 
komentarze), efekty  op era c ji m etajęzykow ych  dokonywanych na mowie. B. Kwar­
ciak wyróżnia trzy rodzaje świadomości metajęzykowej: percepcyjną, naturalną 
(komunikacyjną) i analityczną.

Wrocławska konferencja (2 5 -2 7  III 1998 r.) na temat: Stan św iadom ości n or- 
m atyw no-stylistycznej ujawniła różne ujęcia problemu świadomości językowej. Na 
przykład w koncepcji M. Bugajskiego [Bugajski 1998] świadomość językowa 
została oddzielona od pojęcia świadomości lingwistycznej. Przez świadomość języ­
kową rozumie on znajomość języka, którą się charakteryzują jego użytkownicy, 
pozwalającą na swobodne posługiwanie się językiem ojczystym, czyli na tworzenie 
i rozumienie coraz to nowych wypowiedzi. Byłaby to znajomość eksplicytna, czyli



taka, którą sobie uświadamiają mówiący nawet wtedy, gdy nie znają praw języko­
wych i reguł jego funkcjonowania (ujęcie zbliżone do sformułowanego przez gra­
matyków pojęcia kompetencji językowej). Jest to zatem takie używanie języka, 
z którego osoba się nim posługująca zdaje sobie sprawę, nawet jeśli brak je j języko­
znawczego przygotowania. Świadomość lingwistyczną autor traktuje jako znajo­
mość praw budowy i rozwoju języka oraz reguł dotyczących posługiwania się nim. 
Chodzi zarówno o znajomość systemu, normy i normy skodyfikowanej. Świadomo­
ścią lingwistyczną będą się więc charakteryzowali przede wszystkim zawodowi 
językoznawcy i wszyscy ci, którzy mają lingwistyczne przygotowanie.

W dyskusji nad referatami w obradach plenarnych wrocławskiej konferencji 
swoje rozumienie świadomości językowej jako ogółu sądów o języku, poglądów na 
język, a także postaw zajmowanych wobec języka przez jego użytkowników przed­
stawił A. Markowski [por. także Markowski 1992: 199; 1998]. Jego zdaniem, świa­
domość językowa ma kilka poziomów: najniższy stanowi dostrzeganie faktu, że 
drudzy mówią inaczej i wyśmiewanie się z tego; nieco wyższy poziom tworzy 
widzenie tego, że istnieją różne odmiany języka i że ja  mówię tak, bo tak mówią 
wszyscy w moim otoczeniu. Wyższy stopień świadomości językowej sprowadza się 
do umiejętności intuicyjnego uzasadniania swoich wyborów językowych. Najwyż­
szy poziom świadomości językowej to uzasadnienie swoich sądów o języku na pod­
stawie wiedzy zdobytej w szkole, począwszy od wiedzy ortograficznej.

Dla J. Porayskiego-Pomsty [Porayski-Pomsta 1994 a: 80] świadomość językową 
stanowi zespół przekonań, przeświadczeń, nawyków i przyzwyczajeń językowych, 
a także stosunek użytkownika do języka jako wartości. Oddziela on pojęcie kompe­
tencji językowej (komunikacyjnej) od świadomości językowej [Porayski-Pomsta 
1994 b], tj. „zespołu przekonań o funkcji i wartości języka jako narzędzia kontaktów 
interpersonalnych” (s. 86). Jest ona pojęciem nadrzędnym wobec kompetencji języ­
kowej. Jego zdaniem, świadomość językowa odnosi się do postawy użytkownika 
wobec języka i zależy m.in. od kompetencji językowej, która ma bezpośredni wpływ 
na wykonanie językowe.

Świadomość językowa bywa też definiowana jako to, „co osoba mówiąca 
uświadamia sobie w związku z językiem i co jest przez nią formułowane w postaci 
sądów o języku” [por. Podracki, Porayski-Pomsta 1998: 83]. Autorzy zwracają 
uwagę na ścisłą zależność świadomości językowej i kompetencji językowej: „im 
wyższą kompetencję językową prezentuje użytkownik języka, tym lepsza jest jego 
świadomość językowa, i v ice v ersa : im bogatsza jest świadomość językowa użyt­
kownika języka, tym sprawniej działa on za pomocą języka” (s. 83).

Zagadnieniem świadomości językowej zajął się również piszący te słowa. Mia­
nowicie w nie opublikowanej pracy doktorskiej, przez świadomość językową autor 
rozumie umiejętność metapoznawczą człowieka, przejawiającą się zdolnością do 
refleksji nad językiem jako systemem abstrakcyjnych reguł (na różnym poziomie 
jego organizacji: podsystem fonetyczno-fonologiczny, morfologiczny, składniowy 
i leksyka) i językową działalnością własną i/lub innych ludzi, grupy, społeczeństwa,



narodu. Refleksja językowa może się wyrażać w formułowaniu komentarzy języko­
wych, sądów, opinii, ocen zachowań językowych, w dokonywaniu autokorekty 
i korekty językowej w toku mówienia itp. Stopień świadomości językowej zależy od 
czynników wrodzonych, ale też od wiedzy nabywanej przez obserwację, doświad­
czenia życiowe, kształcenie [Cygan 1999].

G. Krzyszczuk [Krzyszczuk 1999: 163] pisze, że sądy o języku, wyobrażenia 
związane z jego formą i funkcjonowaniem, czyli świadomość językowa są często 
utożsamiane ze znajomościąjęzyka lub efektywnością jego użycia w interakcji wer­
balnej, tzn. z kompetencjąjęzykową i komunikacyjną.

Z  lektury wybranych prac językoznawczych wynika, że świadomość językowa 
nie ma jednej definicji. Jest pojęciem nieostrym, dość różnie rozumianym przez 
uczonych. Badania świadomości językowej zmierzają do określenia je j  poziomu, 
ilustracji je j przejawów, opisu zakresu refleksji nad językiem itp. Jak dotąd -  mimo 
postulatu szeroko zakrojonych badań świadomości językowej u różnych grup 
współczesnych użytkowników polszczyzny [zob. Buttler 1986; Kurkowska 1991; 
Markowski, Satkiewicz 1996] -  nie była ona przedmiotem systematycznych obser- 
wacj i językoznawców.
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The problem of language awareness in the linguistic literature 

Abstract
The article briefly discusses the understanding o f  the notion o f  language awareness in 

view o f  linguistic literature (specialised dictionaries, encyclopedias, articles and other acade­
mic texts). It is apparent in linguistic literature that the notion o f  language awareness is frequ­
ently identified with the concepts o f  language competence, intuition and sense. The research 
on language awareness goes towards determining its level (the condition o f  language aware­
ness). evolution (alterations, changeability), scope o f  language reflection. In spite o f  the 
postulate o f  an extensive research over the language awareness among various groups o f  
Polish native speakers, still not much is known about it among contemporary Poles.




